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งานวิจัยครั้งนี้มีจุดมงหมายคือเพ่ือศึกษาคำชวยภาษาญี่ปุนที่เปนปญหาของผูเรียนชาวไทย และเพื่อหา

แนวทางแกไขปญหาการใชคำชวยภาษาญ่ีปุนของผูเรียนชาวไทย เครื่องมือที่ใชคือแบบสอบถาม ประชากรกลุม

ตัวอยางคือนักเรียนหลักสูตร Intensive Japanese Twinning Program จำนวน 59 คน  

ผลการวิจัยพบวา ปญหาการใชคำชวยภาษาญี่ปุนของผูเรียนชาวไทย คือ 1. ผูใหขอมูลไมเขาใจวากรรม

ที่อยูในประโยคนั้นเปนกรรมตรงหรือกรรมรองทำใหสับสนการใชคำชวย  และ 2. ผูใหขอมูลไมเขาใจวาคำ

กริยานั้นเปนสกรรมกริยา หรืออกรรมกริยา ทำใหสับสนการใชคำชวย  และ 3. เมื่อมีประโยคที่ไมมีใน

หนังสือเรียนก็ไมสามารถตอบคำชวยได 4. เมื่อมีคำกริยาวา  หรือ  เชน 

ผูใหขอมูลมักเขาใจผิดวาคำกริยานั้นแสดงการมีหรือการอยู ทำใหการใชคำ

ชวยผิดไป 5. ผูใหขอมูลไมสามารถตอบคำชวยที่เกี่ยวกับสถานท่ี หรือตำแหนง เมื่อมีคำนามบอกสถานท่ีหรือ

ตำแหนง ผูใหขอมูลไมเขาใจวาคำนามน้ันกลาวถึงวาอะไร ทำใหการใชคำชวยผิดไป สำหรับแนวทางแกไข

ปญหาการใชคำชวยภาษาญ่ีปุนของผูเรียนชาวไทยนั้น ผูวิจัยเห็นวาสามารถทำได 2 วิธีใหญ ๆ คือ 1. การเรียน

การสอน ผูสอนภาษาญี่ปุนควรจะยกตัวอยางหลายประโยคที่ไมมีในหนังสือเรียน อันจะทำใหผูเรียนเขาใจการ

ใชคำชวยภาษาญี่ปุนมากขึ้น และสามารถนำไป ประยุกตใชได ผูสอนควรจะใหผูเรียนเขาใจวาคำกริยาคำนั้น

เปนกริยาชนิดใด และคำนามคำนั้นแสดงถึงอะไร ผูสอนควรจะใหผูเรียนดูความหมายของคำในประโยค เชน 

กรรมเปนบุคคลหรือส่ิงของ และคำกริยานั้นกลาวถึงวาอะไร 2. การฝกฝนประสบการณ ผูเรียนชาวไทยควร

ฝกฝนประสบการณการใชภาษาญีปุ่นอยางเพยีงพอและตอเนือ่ง อกีทัง้ควรจะหาโอกาสในการสัมผสักบัภาษาญีปุ่น

เปนประจำ 

คำสำคัญ : คำชวยในภาษาญี่ปุน ผูเรียนชาวไทย หลักสูตร 
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Abstract 

 Objective of this research are to identify the problem in using Japanese particles of native Thai 

who is studying Japanese language and to propose solution for this problem. This research is done from 

data provided in questionnaire by 59 Thai students who are studying in Intensive Japanese Twinning 

Program. 

 The research reveal that problem in using Japanese particles of native Thai student comes from 

the following causes: 

 1. Students do not understand whether object in sentence is direct object or indirect object so 

they are confused in using “ni” or “wo” as particle. 

 2. Students do not understand whether verb in sentence is object-oriented verb or non-object 

oriented verb so they are confused in using “ga” or “wo” as particle. 

 3. Students cannot select suitable particle for new sentences which they have never seen before.  

 4. Students misinterpret purpose of verb -Arimasu and -Imasu in some sentences , for example 

hatte arimasu and kaite arimasu, so they trend to use wrong particle for those sentences. 

 5. Students do not understand meaning and purpose of noun using in sentence so they cannot 

use suitable particle 

The researcher proposed 2 main solutions to solve this particle usage problem. 

 1. Japanese instructor shall give more examples of particle usage in different sentences and 

also shall explain meaning and relation of each noun, verb, object with their particles.  

 2. Student shall seek opportunity to practice using particle in Japanese sentence regularly and 

continuously to improve their skill and to familiar with particle usage in Japanese 

sentences. 

Keywords : Japanese pasticles, Native Thai Students, Intensive Japanese Twining Program 

1. บทนำ 

 1.1 ภูมิหลัง 

 ประเทศไทยกับประเทศญ่ีปุนมีความสัมพันธกันมาประมาณ 600 ปแลว ประชาชนของท้ัง 2 ประเทศ

จำเปนตองติดตอสื่อสารและเรียนรูซึ่งกันและกัน เพื่อใหเกิดความเขาใจ อันจะกอใหเกิดความสัมพันธที่ดีตอกัน

ยิ่งขึ้น จากการสำรวจของ JAPAN FOUNDATION (2009) ระบุวาในประเทศไทยมีสถาบันศึกษาภาษาญี่ปุน

จำนวนทั้งหมด 377 แหง และผูเรียนภาษาญี่ปุนมีจำนวน 78,802 คน ดังจะเห็นไดวาในปจจุบันนี้ชาวไทยมี

ความสำคัญตอการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุนเปนอันมาก 

 มหาวิทยาลัยโตไก (Tokai University) และสถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลาเจาคุณทหารลาดกระบัง   

มคีวามสมัพนัธกนัมาประมาณ 50 ปแลว ทัง้ 2 สถาบันมคีวามรวมมอืในดานตาง ๆ เชน ดานวชิาการ การแลกเปล่ียน

อาจารยและนักศึกษา เปนตน เมื่อปค.ศ. 2003 มหาวิทยาลัยโตไกจัดตั้งสำนักงานมหาวิทยาลัยโตไกแหงภาคพืน้
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เอเชยีประจำสถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลาเจาคณุทหารลาดกระบัง (Tokai University Asian Office at KMITL) 

และในปค.ศ.2005 ทั้ง 2 สถาบันนี้ไดรวมกันจัดหลักสูตรภาษาญ่ีปุนสำหรับผูที่ประสงคจะไปศึกษาตอใน

มหาวิทยาลัยโตไก โดยใชชื่อวา “Intensive Japanese Twinning Program”  

 การศึกษาการใชคำชวยภาษาญ่ีปุนเปนเรื่องที่ยุงยากมากสำหรับชาวตางประเทศที่ศึกษาภาษาญี่ปุน ผูวิจัย

เปนผูสอนภาษาญ่ีปุนในหลักสูตร Intensive Japanese Twinning Program เปนเวลา 3 ป ผูวิจัยไดสัมภาษณ

นักเรียนหลักสูตรนี้จำนวน 15 คน และพบวาปญหาการเรียนภาษาญี่ปุนของผูเรียนมากที่สุด คือ การใชคำชวย 

(รอยละ 16.34) รองลงมาคอื คนัจ ิและ สนทนาประยกุต (ซึง่มคีารอยละเทา ๆ กนั คอื รอยละ15.17) และคำศพัท 

(รอยละ 14.79) ตามลำดบั นกัเรียนชาวไทยมปีญหาในการใชคำชวยภาษาญีปุ่นเปนอยางมาก เนือ่งจากวามคีำชวย

ภาษาญี่ปุนจำนวนมาก และวิธีการใชแตละคำแตกตางกัน ทำใหผูเรียนสับสน และกอใหเกิดความไมเขาใจ 

 การศึกษาคำชวยเปนปญหาประการหนึ่งในการศึกษาภาษาญี่ปุนในระดับพื้นฐาน ถาผูเรียนไมสามารถ

ใชคำชวยที่ถูกตองไดก็อาจจะทำใหความหมายของประโยคเปลี่ยนแปลงไป อันจะกอใหเกิดปญหาในการ

สื่อสารกับชาวญ่ีปุน เชน กับ ประโยคทั้ง 2 

ประโยคนี้การใชคำชวยที่ตางกัน ทำใหความหมายไมเหมือนกัน คือประโยคแรกมีความหมายวา “คนญี่ปุนทาน

ตะเกียบ” สวนประโยคท่ีสองกลับมีความหมายวา “คนญี่ปุนทานดวยตะเกียบ” ดังจะเห็นไดวาการใชคำชวยที่

ตางกัน ทำใหความหมายเปล่ียนไป ดังนั้นการใชคำชวยจึงเปนสิ่งหนึ่งที่ผูเรียนควรใหความสำคัญ 

 ผลการวิจัยครั้งนี้ทำใหทราบถึงปญหาในการใชคำชวยภาษาญี่ปุนของผูเรียนชาวไทย และหาแนวทางใน

การแกไขปญหานั้นซึ่งคาดวาผลการวิจัยนี้จะสามารถนำไปประยุกตใชใหเปนประโยชนตอการเรียนการสอน

ภาษาญี่ปุนสำหรับผูเรียนชาวไทยได 

 1.2 ความมุงหมายของการวิจัย 

 การวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยมีจุดมุงหมายดังตอไปนี้ 

  1)  เพื่อศึกษาคำชวยภาษาญ่ีปุนที่เปนปญหาของผูเรียนชาวไทย 
  2)  เพื่อหาแนวทางแกไขปญหาการใชคำชวยภาษาญี่ปุนของผูเรียนชาวไทย 

 1.3 ขอบเขตการวิจยั 

 การวิจัยครั้งนี้มีขอบเขตดังนี้ 

  1.3.1 ศึกษาจากการใชคำชวยภาษาญ่ีปุนของนักเรียนหลักสูตร Intensive Japanese Twinning 

Program รุนที่ 5 ถึงรุนที่ 11 จำนวน 59 คน 

  1.3.2 ศึกษาเฉพาะคำชวยภาษาญี่ปุนที่ปรากฏอยูในการสอบครั้งสุดทายของหลักสูตร Intensive 

Japanese Twinning Program 

2. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 สุภา ปทมานันท (2009 1-4) ไดแบงคำชวยภาษาญ่ีปุนเปน 8 ประเภท ไดแก 

 2.1.   เปนคำชวยที่อยูติดกับคำนามหรือนามวลี เพื่อชี้หนาที่ความสัมพันธระหวางคำนามนั้น ๆ 

กับคำอื่นในประโยค เชน  เปนตน 
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 2.2.  เปนคำชวยทีว่างหลงัคำนามหรอืนามวล ีกรยิาวเิศษณเพือ่เนนหรอืขยายความเพิม่เตมิคำนาม

สวนหนา โดยมีความสัมพันธไปจนถึงภาคแสดง เชน  เปนตน 

 2.3.  เปนคำชวยที่วางไวหลังคำอ่ืน ๆ เพื่อชวยเพิ่มเติมความหมายและมีความสัมพันธไปจนถึง

ภาคแสดงดวย เชน เปนตน 

 2.4.  เปนคำชวยที่ทำหนาที่เชื่อมประโยค เชน  

เปนตน 

 2.5.  เปนคำชวยที่เชื่อมนามเรียงกัน เชน  เปนตน 

 2.6.  เปนคำชวยที่มีความหมายเทียบเทากับคำนาม คือ 

 2.7.  เปนคำชวยวางไวทายประโยคแสดงความหมายตาง ๆ เชน คำถามเนนย้ำหรือไมแนใจ 

เปนตน เชน  เปนตน 

 2.8.  เปนคำชวยที่วางไวหลังคำ วลีหรือทายประโยคก็ได มีความหมายเชิงอุทาน ยืนยันหรือ

เนนย้ำ มี 4 คำ คือ และ

 Mori (2009 97-106) ไดศึกษาความเขาใจและระดับความรูที่ใชได สำหรับผูเรียนภาษาญี่ปุนใน

ระดับขั้นพื้นฐานตอนปลายจากพฤติกรรมการตอบคำถามในแบบทดสอบกลางภาค สรุปไดวา “ คำชวย ” เปน

สิ่งที่ยากในการเรียนรู และนำไปใชของผูเรียนภาษาญี่ปุนซึ่งเปนชาวตางชาต ิ เพราะวาความหลากหลายของคำ

ชวย และวิธีการใชคำชวยชนิดตางๆ ในบทความนี้ถึงความเขาใจเก่ียวกับ “คำชวย” และระดับการนำไปใชได

จริง จากการสอบกลางภาคของนักศึกษาจำนวน 57 คน ซึ่งวิเคราะหลักษณะการตอบผิดจากการสังเกตตัวคำถาม

ตาม ในการวิเคราะหการตอบผิดน้ันจะพิจารณาพรอมกันนั้นจะอธิบายถึงสาเหตุและภูมิหลังของการตอบผิด  

 จากการวเิคราะหการตอบผดิของคำชวย ทำใหเขาใจวาทางดานภาษา ในดานคำนาม คำกรยิา รปูประโยค 

การใชไวยากรณ ความหมายและบทบาท 

3. วิธีดำเนินการวิจัย 

 การวจิยัเร่ืองปญหาการใชคำชวยภาษาญีปุ่นของผูเรยีนชาวไทยครัง้นี ้ ผูวจิยัใชระเบยีบวิธวีจิยัเชงิคณุภาพ 

โดยมีวิธีดำเนินการวิจัยดังนี้ 

 3.1 การศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของทั้งเอกสารท่ีใหความรูพื้นฐานเก่ียวกับคำชวย เพื่อสำรวจ

ความซ้ำซอนและใหเปนแนวทางในการวิจัย 

  3.2 การรวบรวมขอมูล 

 ขอมูลที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยไดใชขอมูลภาคสนาม ดังนี้ 

   3.2.1 ขอมูลภาคสนาม 

  ผูวิจัยไดใชขอสอบสุดทายของหลักสูตร Intensive Japanese Twinning Program ซึ่งมหาวิทยาลัย

โตไกสรางขึ้นมาเปนแบบสอบถามจำนวน 24 ประโยค และมี 28 ขอซ่ึงมีคำชวย 5 คำไดแก “ ” “ ” “ ” 

“ ” และ “ ” 
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 3.3 ประชากรกลุมตัวอยาง 

 ประชากรกลุมตัวอยางที่เลือกใชเพ่ือเปนผูใหขอมูลในการวิจัยครั้งนี้ คือ นักเรียนหลักสูตร Intensive 

Japanese Twinning Program จำนวนท้ังสิน้ 59 คนซึง่ไดศกึษาญีปุ่นมาระยะเวลา 400 ชัว่โมง ซึง่ศึกษาภาษาญีปุ่น

โดยใชหนังสือที่ชื่อวา “มินนะโนะนิฮงโกะ เลม1 - 4 ” โดยไมจำกัดเพศ ประชากรกลุมตัวอยางเปนนักเรียน

รุนที่ 5 -11 ของหลักสูตร Intensive Japanese Twinning Program 

  3.4 การวิเคราะหขอมูล 

 ผูวิจัยไดรับแบบสอบถามและตรวจแบบสอบถามแลว ผูวิจัยไดนำขอมูลมาหาคารอยละของผูที่ตอบถูก

ของแตละขอ หลงัจากนัน้ผูวจิยัไดวเิคราะหและหาสาเหตทุีต่อบผดิ โดยอางอิงจากหนงัสอื “ มนินะโนะนิฮงโกะ 

เลม1 - 4 ” เปนหลัก 

  3.4.1 การหาคารอยละ 

ผูวิจัยหาคารอยละของการตอบคำชวยของผูใหขอมูลดังตอไปนี้ 

 

คารอยละ       ×100 

     

   3.4.2 การกำหนดความหมายของคารอยละ 

  ผูวิจัยกำหนดความหมายของคารอยละดังตอไปนี้ 

   คารอยละ 76  -  100 หมายถึง ระดับเขาใจการใชคำชวย 

  คารอยละ 51  -  75 หมายถึง ระดับคอนขางเขาใจการใชคำชวย 

   คารอยละ 26  -  50 หมายถึง ระดบัคอนขางสับสนการใชคำชวย 

   คารอยละ 0  -  25 หมายถึง ระดับสับสนการใชคำชวย 

 3.5 การนำเสนอผลการวิจัย 

 ผูวิจัยไดเสนอผลการวิจัยดวยวิธีพรรณนาวิเคราะห 

4. คำชวยท่ีเปนปญหาและแนวทางแกไขปญหาการใชคำชวยภาษาญ่ีปุนของผูเรียนชาวไทย 
 จากการวิเคราะหขอมูลเกี่ยวกับปญหาการใชคำชวยภาษาญี่ปุนของผูเรียนชาวไทย พบวาคำชวยที่เปน

ปญหาและแนวทางแกไขปญหาการใชคำชวยภาษาญี่ปุนของผูเรียนชาวไทย มีดังตอไปนี้ 

 4.1 (เมือ่วานนีฉ้นัไดไปงานเลีย้งของนกัศึกษา

ตางชาติ) 

จำนวนผูที่เลือกคำชวย

จำนวนผูใหขอมูลทั้งหมด

คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

51 86.4 6 10.1 2 3.3
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คำชวยท่ีถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

12 20.3 42 71.1 3 5.0 1 1.6 1 1.6

คำชวยท่ีถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

35 59.3 13 22.0 5 8.4 4 6.7 2 3.3

คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 86.4 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลเขาใจ

การใชคำชวยคำนี ้ ในหนังสอืมนินะโนะนฮิงโกะ (เลมที ่ 1 : 86) ยกตวัอยางวา “ ” 

ตัวอยางในหนังสือเรียนและรูปประโยคของแบบสอบถามเขียนเหมือนกัน ทำใหผูใหขอมูลไมสับสนในการ

ตอบคำชวยคำนี้ แตมีผูที่ตอบวา “ ” จำนวน 6 คน คิดเปนรอยละ 10.1 ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 

1 : 86) กำหนดวา “ คำนาม  สกรรม กริยา ” และอธิบายวา “ กรรมตรงของสกรรมกริยาจะแสดง

โดยการใชคำชวย  ” ในประโยคนี้  เปนอกรรมกริยา และคำวา  เปนกรรมรอง   

ดังนั้นจึงใชคำวา  ไมได 

 4.2 (ถาฉันหายปวยฉันอยากไปโอกินาวา) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 59.3 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลคอนขาง

เขาใจการใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 90) ยกตัวอยางวา “ 

” ตัวอยางประโยคของหนังสือเรียนกับรูปประโยคของแบบสอบเขียนเหมือนกัน ทำใหผูใหขอมูลสามารถตอบ

คำชวยคำนี้ได ผูที่ตอบวา  จำนวน 13 คน คิดเปนรอยละ 22.0 ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 2 : 75) 

ยกตัวอยางวา “ ดีตอสุขภาพ ” ผูใหขอมูลคิดวาคำวา  เปนคำนามท่ีเกี่ยวกับสุขภาพจึงนำ

ตวัอยางมาในการตอบคำชวย สวนผูทีต่อบวา “ ” คอืไมจำเปนตองเตมิคำชวย มจีำนวน 5 คน คดิเปนรอยละ 

8.4 ผูทีต่อบวา “ ” เขาใจผิดวา เปน - ซึง่เปน “ คณุศัพท  ” 

ดังนั้นจึงคิดวาไมจำเปนตองใสคำชวย รวมทั้งผูที่ตอบวา  จำนวน 4 คน คิดเปนรอยละ 6.7 ในหนังสือ     

มินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 72) กำหนดวา “ คำนาม ยานพาหนะ / / ” และ

อธิบายวา “ คำชวย  แสดงความหมายถึง วิธี วิธีการ หากไวขางหลังคำนามที่เปนยานพาหนะ แลวตอดวย

คำกริยาการเคลื่อนท่ีจะแสดงวิธีการในการเคลื่อนที่วาเคลื่อนที่ไปโดยอะไร ” ในประโยคนี้มีคำกริยาวา 

ผูใหขอมูลจึงสับสนกับรูปประโยคนี้ ประโยคนี้หมายถึงการเคลื่อนที่ก็จริงแตไมไดพูดถึงเคลื่อนที่

โดยวิธีอะไร ดังนั้นไมสามารถใช  ได 

 4.3 (คุณ MATSUMOTO ชวนคุณ 

WAT ไปชมละครคาบูกิ) 
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คำชวยท่ีถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

18 30.5 33 55.9 5 8.4 1 1.6 1 1.6

ไมไดตอบ
จำนวนคน

1
รอยละ
1.6

คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 20.3 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลสับสนการใชคำ

ชวยคำนี้ ผูที่ตอบวา  จำนวน 42 คน คิดเปนรอยละ 71.1 ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 103) 

อธบิายวา “ คำกริยา  เปนคำแสดงการกระทำของฝายผูรบั เชน คำวา ไดรบั 

ขอยืม หรือ เรียน จะใชคำชวย  กับฝายผูให ” ผูใหขอมูลนำรูปประโยคนี้มาใชในการตอบวา  แตคำวา 

 ไมใชฝายผูใหในประโยคนี้ ดังนั้นจึงใชคำชวย  ไมได สวนผูที่ตอบวา  มีจำนวน 3 คน    

คิดเปนรอยละ 5.0 ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 72) กำหนดวา “ คำนาม บุคคล/สัตว

คำกริยา ” คำวา เปนบุคคลทำใหผูใหขอมูลสับสนกับรูปประโยคนี้ในการตอบคำชวย 

 4.4 (คุณ MATSUMOTO ชวนคุณ 

WAT ไปชมละครคาบูกิ) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 30.5 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวาผูใหขอมูลคอนขาง

สบัสนการใชคำชวยคำนี ้ผูทีต่อบวา จำนวน 33 คน คดิเปนรอยละ55.9 ในหนงัสอืมนินะโนะนฮิงโกะ (เลมที ่1 

: 86) อธิบายวา “คำนาม สกรรม กริยา ” และอธิบายวา “ กรรมตรงของสกรรมกริยาจะแสดงโดย

การใชคำชวย ” ในประโยคนี้ คำวา  เปนกรรมรอง ดังนั้นจึงใชคำชวย  ไมได 

 4.5 (รถเมลคันนี้ผานหนาสำนักงานอำเภอไหม) 

คำชวยท่ีถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

27 45.8 26 44.0 3 5. 0 2 3.3 1 1.6

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 45.8 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลคอนขาง

สบัสนการใชคำชวยคำนี ้ทัง้ ๆ ทีใ่นหนังสอืมนินะโนะนฮิงโกะ (เลมที ่4 : 4) มคีำอธิบาย “ ” 

แตผูใหขอมูลก็ไมสามารถตอบขอนี้ ได และมีผูที่ตอบวา  จำนวน 26 คน คิดเปนรอยละ 44.0 ในหนังสือ  

มินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 144) กำหนดวา “ คำนาม
1

สถานที่ คำนาม
2

/ ” และ

อธิบายวา “ การแสดงสถานที่หรือตำแหนงที่อยูของคำนามที่ 2 จะใชคำชวย  ” ในประโยคนี้มีคำนามที่การ

แสดงสถานทีแ่ละตำแหนง ผูใหขอมูลจงึสบัสนกับรปูประโยคนีใ้นการตอบคำชวย สวนผูทีต่อบวา  จำนวน 3 

คนคิดเปนรอยละ 5.0 ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 87) อธิบายวา “ คำชวย วางไวหลังคำนาม 

(สถานท่ี) แสดงสถานทีเ่กดิการกระทำ ” ในประโยคนีม้คีำนามบอกสถานที ่ แตสถานทีน่ัน้ไมไดกลาวถงึสถานที่
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คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

39 66.1 12 20.3 5 8. 4 3 5.0

คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

50 84.7 6 10.1 2 3.3 1 1.6

คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

45 76.3 9 15.2 5 8.4

เกิดการกระทำ ดังนั้นจึงใชคำวา “ ” ไมได ผูเรียนควรจะเขาใจวาเมื่อมีคำนามกลาวถึงสถานที่แลวคำนามคำ

นั้นจะแสดงความหมายวาอยางไรและจะใชคำชวยคำใดที่ถูกตอง 

 4.6 (ฉันไปประชุมสาย) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 66.1 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลคอนขาง

เขาใจการใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 4) เขียนวา “ ” 

ตัวอยางในหนังสือเรียนและรูปประโยคของแบบสอบถามเขียนเหมือนกัน ทำใหผูใหขอมูลไมสับสนในการ

ตอบคำชวยคำนี้ แตมีผูที่ตอบวา “ ” จำนวน 12 คนคิดเปนรอยละ 20.3 ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 

1 : 86) กำหนดวา “ คำนาม สกรรม กริยา ” และอธิบายวา “ กรรมตรงของสกรรมกริยาจะแสดงโดย

การใชคำชวย ” ในประโยคนี้คำกริยา  เปนอกรรมกริยา และคำกรรมวา เปนกรรมรอง 

ดังนั้นใชคำชวย  ไมได 

 4.7 (เรามองเห็นภูเขาฟูจิจากหองเรียน) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 84.7 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลเขาใจการ

ใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 22) อธิบายวา “...ประโยคที่มี  กับ 

 กรรมที่ถูกมองเห็นหรือถูกไดยิน จะใชคำชวย ” ตัวอยางในหนังสือเรียนและรูปประโยคของ

แบบสอบถามเขียนเหมือนกัน ทำใหผูใหขอมูลสามารถตอบได แตมีผูที่ตอบวา  จำนวน 6 คน คิดเปนรอยละ 

10.1 เนื่องจากวาในหนังสือมินนะโนะนิฮงโงะ (เลมที่ 2 : 74.81) ยกตัวอยางวา “ ” ผูที่

ตอบวา  อาจไมไดดูหรือไมเขาใจความหมายของคำกริยาในประโยคนี้ มีคำวา  แลวนำตัวอยางมาใชในการ

ตอบขอนี้ 

 4.8 (ฉันล็อคกุญแจแลวเมื่อเชานี้) 
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คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

47 79.7 9 15.2 2 3.3 1 1.6

คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

45 76.3 7 11.8 6 10.1 1 1.6

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 76.3 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลเขาใจการ

ใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 86) กำหนดวา “ คำนาม  สกรรม กริยา ” 

และอธิบายวา “ กรรมตรงของสกรรมกรยิาจะแสดงโดยการใชคำชวย  ” รปูประโยคนีจ้ดจำและเขาใจไมยาก 

ผูใหขอมลูจงึไมสบัสนในการตอบคำชวยคำนี ้รวมทัง้ในหนงัสอืมนินะโนะนฮิงโกะ (เลมที ่3 : 176) ยกตวัอยางวา 

“ ” ตัวอยางในหนังสือเรียนและรูปประโยคของแบบสอบถามเขียนเหมือนกัน ทำให  

ผูใหขอมลูสามารถตอบได แตมผีูทีต่อบวา  จำนวน 9 คน คดิเปนรอยละ 15.2 ในหนงัสอืมนินะโนะนฮิงโกะ 

(เลมที่ 3 : 22) กำหนดวา “ กริยารูปสามารถเปนกริยาแสดงใหทราบถึงสภาพ มิไดเปนกริยาแสดงอาการทาทาง 

ในประโยคธรรมดานั้นสกรรมกริยาจะใชคำชวย  ชี้กรรม แตในประโยครูปสามารถจะใช  ” ผูที่ตอบวา   

“ ” เขาใจผิดวาคำกริยา  เปนประโยครูปสามารถจึงใชคำชวย   

 4.9 (ฉันเลี้ยงแมว) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 79.7 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวาผูใหขอมูลเขาใจการ

ใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 86) กำหนดวา “ คำนาม  สกรรม กริยา ” 

และอธิบายวา “ กรรมตรงของสกรรมกริยาจะแสดงโดยการใชคำชวย ” รูปประโยคนี้จดจำและเขาใจไมยาก 

ผูใหขอมูลจึงไมสับสนในการตอบคำชวยคำนี้ แตมีผูที่ตอบวา  จำนวน 9 คนคิดเปนรอยละ 15.2 ในหนังสือ

มินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 144) กำหนดวา “ คำนาม /  ” และอธิบายวา “ รูปประโยคนี้

เปนการแสดงถึงการม ี อยู ของสิ่งของ หรือบุคคล และสิ่งของหรือบุคคลในประโยคเชนนี ้ จัดวาเปนประธาน

ของประโยค หลังประธานจะใชคำชวย ” ในประโยคนี้มีคำนามวา  ซึ่งเปนสัตว และมีคำวา  

ทำใหผูใหขอมูลสับสนวา ประโยคนี้เปนประโยคการแสดงถึงการมี หรือการอยู ดังนั้นจึงตอบวา 

 4.10 (พี่ชายจบการศึกษาจากมหาวิทยาลัยเมื่อปที่แลว) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 76.3 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวาผูใหขอมูลเขาใจการ

ใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 76) เขียนวา “ ” ตัวอยางใน

หนงัสอืเรยีนและรปูประโยคของแบบสอบถามเขียนเหมอืนกัน ทำใหผูใหขอมลูไมสบัสนในการตอบคำชวยคำนี ้

แตผูที่ตอบวา  จำนวน 7 คน คิดเปนรอยละ 11.8 เนื่องจากวาในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 87) 

อธิบายวา “ คำชวย  วางไวหลังคำนาม (สถานที่) แสดงสถานที่เกิดการกระทำ ” ผูใหขอมูลนำรูปประโยคนี้
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คำชวยท่ีถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

36 61.0 19 32.2 1 1.6 1 1.6 1 1.6

จำนวนคน
1

รอยละ
1.6

คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอ่ืน ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

35 54.2 13 22.0 5 8.4 4 6.7 2 3.3

ไมไดตอบ

จำนวนคน
2

รอยละ
3.3

จำนวนคน
1

รอยละ
1.6

จำนวนคน
1

รอยละ
1.6

มาใชในการตอบ ประโยคน้ีมีคำนามกลาวถึงสถานที่ก็จริง แตสถานท่ีนั้นไมไดหมายถึงสถานที่เกิดการกระทำ 

จงึใช  ไมได สวนผูทีต่อบวา  จำนวน 6 คนคิดเปนรอยละ 10.1 ในหนงัสือมนินะโนะนฮิงโกะ (เลมที ่3 : 76) 

ยกตัวอยางวา “ ” ผูใหขอมูลอาจสับสนกับตัวอยางคำศัพทในหนังสือเรียน 

 4.11 (ฉันไดทำกระเปาสตางคตก) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 61.0 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลคอนขาง

เขาใจการใชคำชวยคำน้ี ในหนงัสอืมนินะโนะนฮิงโกะ (เลมที ่1 : 86) กำหนดวา “ คำนาม  สกรรม กรยิา ” 

และอธิบายวา “ กรรมตรงของสกรรมกริยาจะแสดงโดยการใชคำชวย ” รูปประโยคนี้จดจำและเขาใจไมยาก 

ผูใหขอมูลจึงไมสับสนในการตอบคำชวยคำนี้ แตมีผูที่ตอบวา  จำนวน 19 คน คิดเปนรอยละ 32.2 ผูให

ขอมลูเขาใจผิดวา  เปนอกรรมกรยิาจงึตอบวา  ในหนงัสอืมนินะโนะนฮิงโกะ (เลมที ่3 : 46) 

ยกตัวอยางอกรรมกริยาหลายคำ แตในหนาเดียวกันก็มีตัวอยางของคำวา  ซึ่งเปนสกรรมกริยาดวย  

ผูใหขอมูลอาจสับสนวาตัวอยางของหนานี้ทั้งหมดเปนอกรรมกริยา 

 4.12 (ใครใสเน็คไทสีแดง) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 54.2 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลคอนขาง

เขาใจการใชคำชวยคำน้ี ในหนังสอืมนินะโนะนฮิงโกะ (เลมที ่ 3 : 118) ยกตวัอยางวา “ ” 

ตัวอยางในหนังสือเรียนและรูปประโยคของแบบสอบถามเขียนเหมือนกัน ทำใหผูใหขอมูลสามารถตอบได แต

มีผูที่ตอบวา  จำนวน 13 คนคิดเปนรอยละ 22.0 ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 50) กำหนดวา   

“ คำนาม  คำกริยารูป  ” และอธิบายวา “...ผูพูดในสิ่งที่สภาพนั้นปรากฏกับสายตาตัวเอง ประธาน

ของกริยาหรือสภาพของการกระทำ แสดงโดยใชคำชวย ” ผูใหขอมลูอาจสบัสนกับรปูประโยคนีใ้นการตอบ  
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คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

27 45.8 30 50.8 1 1.6 1 1.6

คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

41 69. 5 12 20. 3 3 3. 3 3 3. 3

คำชวยท่ีถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

40 67.8 9 15.2 3 5.0 3 5.0 2 3. 3

จำนวนคน
2

รอยละ
3.3

 4.13 (เมื่อเชาฉันถูกเหยียบเทาบนรถไฟฟา) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 45.8 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลคอนขาง
สบัสนการใชคำชวยคำนี ้ในหนงัสอืมินนะโนะนฮิงโกะ (เลมที ่1 : 87) อธบิายวา “ คำชวย  วางไวหลงัคำนาม 
(สถานท่ี) แสดงสถานที่เกิดการกระทำ” แตผูใหขอมูลไมสามารถตอบขอนี้ได มีผูที่ตอบวา  จำนวน 30 คน 
คดิเปนรอยละ 50.8 เน่ืองจากในหนังสอืมนินะโนะนฮิงโกะ (เลมที ่ 1 : 144) กำหนดวา “ คำนาม

1
สถานที่

คำนาม
2
 /  ” และอธิบายวา “ การแสดงสถานทีห่รอืตำแหนงทีอ่ยูของคำนามที ่ 2 จะใชคำชวย 

 ” ในประโยคนี้มีคำนามที่แสดงสถานที่และตำแหนง ผูใหขอมูลอาจเขาใจผิดวาประโยคนี้หมายถึงแสดงการ
มีหรือการอยู แตประโยคนี้ไมไดพูดถึงการมีหรือการอยูเนื่องจากคำกริยาของประโยคน้ีไมใช หรือ

 ดังนั้นใชรูปประโยคนี้ไมได   

 4.14 (เมื่อเชาฉันถูกเหยียบเทาบนรถไฟฟา) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 69.5 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลคอนขาง
เขาใจการใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 86) กำหนดวา “ คำนาม  สกรรม
กริยา ” และอธิบายวา “ กรรมตรงของสกรรมกริยาจะแสดงโดยการใชคำชวย  ” รูปประโยคนี้จดจำและ
เขาใจไมยาก ผูใหขอมูลจึงไมสับสนในการตอบคำชวยคำนี้ แตมีผูที่ตอบวา  จำนวน 12 คนคิดเปนรอยละ 
20.3 เนื่องจากวาในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 167) กำหนดวา “ คำนาม (สิ่งของ) /  กริยารูป
ถกูกระทำ ” ผูใหขอมูลนำรปูประโยคนีม้าใชในการตอบ ในประโยคของแบบสอบถามมีกรยิารปูถกูกระทำกจ็ริง 
แตคำวา ไมใชสิ่งของ ดังนั้นจึงใชคำชวย  ไมได หรือผูใหขอมูลอาจเขาใจผิดวา  เปนอกรรม
กริยาจึงตอบวา 

 4.15 (ลมแรมทำใหตนไมใหญลม) 
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คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

34 57.6 19 32.2 3 5.0 2 3.3 1 1.6

คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

38 64. 4 13 22. 0 5 8. 4 3 5. 0

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 67.8 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลคอนขาง

เขาใจการใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 4 : 9) อธิบายวา “...การใชคำชวย  แสดง

เหตุผล คำนามที่ใชสวนมากจะเปนคำนามท่ีแสดงสภาวะธรรมชาต ิ เหตุการณ เรื่องราว...มีขอบเขตจำกัดและ

ไมมีสำนวนแสดงเจตนารมณอยูในความหมาย ” รูปประโยคนี้จดจำและเขาใจไมยาก ผูใหขอมูลจึงไมสับสนใน

การตอบคำชวยคำนี ้แตมผีูทีต่อบวา  จำนวน 9 คน คดิเปนรอยละ 15.2 เนือ่งจากวาในหนงัสอืมนินะโนะนฮิงโกะ 

(เลมที่ 3 : 90) ยกตัวอยางวา “ ” ผูที่ตอบวา  อาจไมไดดูหรือไมเขาใจความหมายของ

คำกริยาในประโยคนี้ มีคำวา แลวนำตัวอยางมาใชในการตอบขอนี้ 

 4.16 (ลมแรงทำใหตนไมใหญลม) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 57.6 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลคอนขาง

เขาใจการใชคำชวยคำน้ี ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 50) กำหนดวา “ คำนาม คำกริยารูป 

 ” รูปประโยคนี้จดจำและเขาใจไมยาก ผูใหขอมูลจึงไมสับสนในการตอบคำชวยคำนี ้ แตมีผูที่ตอบวา 

 จำนวน 19 คน คดิเปนรอยละ 32.2 เนือ่งจากวาผูใหขอมลูสบัสนกับรปูประโยค “ คำนาม  สกรรม

กริยา ” ผูใหขอมูลเขาใจผิดวา  เปนอกรรมกริยา ดังนั้นจึงใชคำชวย  ไมได 

 4.17 (ตรงโนนมีปายบอกวาเปดบริการ) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 64.4 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวาผูใหขอมูลคอนขาง

เขาใจการใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 64) กำหนดวา “ คำนาม คำนาม  คำ

กริยารูป  ” รูปประโยคนี้จดจำและเขาใจไมยาก ผูใหขอมูลจึงไมสับสนในการตอบคำชวยคำนี้ แตมี

ผูที่ตอบวา  จำนวน 13 คน คิดเปนรอยละ 22.0 เนื่องจากวาในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 87) 

กำหนดวา “ คำนาม สถานท่ี คำกริยา ” และอธิบายวา “ คำชวย  วางไวหลังคำนาม (สถานที่) 

แสดงสถานที่ที่เกิดการกระทำ ” ในประโยคแบบสอบถามนี้คำวา  ไมไดแสดงสถานที่ที่เกิดการกระทำ 

ดังนั้นจึงใชคำชวย  ไมได 
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คำชวยท่ีถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

13 22.0 38 64.4 3 8.4 2 5.0 1 1.6

จำนวนคน
1

รอยละ
1.6

จำนวนคน
1

รอยละ
1.6

คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอ่ืน ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

7 11.8 26 44.0 11 18.6 8 13.5 7 11.8

 4.18 (ตรงโนนมีปายบอกวาเปดบริการ) 

 
 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 11.8 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลสับสนการ

ใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 109) กำหนดวา “ ...  ” ทั้ง ๆที่

ระบุในหนังสือเรียน แตผูใหขอมูลก็สับสนกับรูปประโยคของคำชวยอ่ืน ๆ มีผูที่ตอบวา  จำนวน 26 คน คิด

เปนรอยละ 44.0 เนื่องจากวาในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 64) กำหนดวา “ คำนาม
1
 คำนาม

2
 

คำกรยิารปู  ” ผูใหขอมลูนำรปูประโยคน้ีมาใชในการตอบ หรอืในหนงัสอืเชนเดยีวกัน (เลมที ่ 1 : 130) 

กำหนดวา “ คำนาม /  ” และอธิบายวา “ ...คำแสดง กรรมของกริยาจะตองใชคำชวย 

 แตคำชวยทีต่องใชกบั  คอื คำชวย  ทีใ่ชกบัคำคุณศัพท คำกรยิา จะกลาวถึงการชอบ 

การเกลียด ความสามารถ การมีและการอยูเปนสวนมาก ” ผูใหขอมูลเขาใจผิดวาคำกริยา  เปน

คำกริยาที่กลาวถึงการมีและการอยู เพราะมีคำวา “  ” อยางไรก็ตามรูปประโยค “ . . .

 ” กับ “ คำนาม
1
 คำนาม

2
 คำกริยารูป  ” รูปประโยคท้ัง 2 ประโยค

คลายคลึงกัน แตมีความแตกตางของ 2 รูปประโยคนี้ คือ ประโยคแรกแสดงวิธีการอานของคำนาม สวน

ประโยคที่สองแสดงสภาพปจจุบันของคำนาม ผูสอนควรจะอธิบายความแตกตางของทั้ง 2 รูปประโยคนี้ สวนมี

ผูที่ตอบวา  จำนวน 11 คนคิดเปนรอยละ 18.6 เนื่องจากวาในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 144) 

กำหนดวา “ คำนาม
1

สถานที่ คำนาม
2

/  ” และอธิบายวา “ การแสดงสถานท่ีหรือ

ตำแหนงที่อยูของคำนามท่ี 2 จะใชคำชวย  ” ผูใหขอมูลนำรูปประโยคนี้มาใชในการตอบคำชวยคำนี ้ คำวา 

ไมไดพูดถึงสถานที่จึงใชรูปประโยคนี้ไมได 

 4.19 (เย็นนี้ทำอาหารอะไรกินดี) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 22.0 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวาผูใหขอมูลสับสนการ

ใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 4 : 81) กำหนดวา “ คำนาม  ” และอธิบายวา 

“ รูปประโยคแสดงการตัดสินใจเลือกอยางใดอยางหนึ่ง ” ทั้ง ๆที่ระบุในหนังสือเรียนแตผูใหขอมูลก็สับสนใน
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คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

36 61.0 15 25.4 6 10.1 2 3.3

การตอบ มีผูที่ตอบวา  จำนวน 38 คน คิดเปนรอยละ 64.4 ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1: 86)    

ยกตวัอยางประโยควา “ ” ซึง่เปนประโยคคำถาม ในแบบสอบถามกเ็ปนประโยคคำถามเหมอืนกนั  

ผูใหขอมูลนำตัวอยางประโยคนี้มาใชในการตอบ ทั้ง 2 ประโยคมีความแตกตางกัน คือ คำวา ถาม

ถึงการกระทำของผูถูกถาม สวนประโยคแบบสอบถาม คำวา  ถามถึงสิ่งของตาง ๆ ที่ผูถูกถาม

ตองการอะไร 

 4.20 (ฉันพูดภาษาญี่ปุนไดนิดหนอย) 

คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

55 93.2 3 5.0 1 1.6

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 93.2 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลเขาใจการ

ใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 22) อธิบายวา “กริยารูปสามารถเปนกริยาแสดงให

ทราบถึงสภาพ มิไดเปนกริยาแสดงอาการทาทาง ในประโยคธรรมดานั้น สกรรมกริยาจะใชคำชวย  ชี้กรรม 

แตในประโยครูปสามารถจะใช “  ” รูปประโยคนี้จดจำและเขาใจไมยาก ผูใหขอมูลจึงไมสับสนในการตอบ

คำชวยคำนี้ 

 4.21 (ไปรถไฟใตดินเพราะคาโดยสารถูก) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 61.0 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลคอนขาง

เขาใจการใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 72) กำหนดวา “ คำนาม ยานพาหนะ  

/ /  ” และอธิบายวา “ คำชวย  แสดงความหมายถึง วิธี วิธีการ หากไวขางหลัง 

คำนามที่เปนยานพาหนะ และตอดวยกริยาการเคลื่อนที่ ( / / ) จะแสดงวิธีการในการ         

เคลื่อนที่วาเคลื่อนที่ไปโดยอะไร ” รูปประโยคนี้จดจำและเขาใจไมยาก ผูใหขอมูลจึงไมสับสนในการตอบ  

คำชวยคำนี ้แตมผีูทีต่อบวา  จำนวน 15 คน คดิเปนรอยละ 25.4 เนือ่งจากวา ในหนงัสอืมนินะโนะนฮิงโกะ (เลมที ่

1 : 72) กำหนดวา “ คำนาม สถานที่ / /  ” คำวา ไมไดกลาวถึงสถานที่ 

ดังนั้นจึงใชคำชวย  ไมได
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คำชวยท่ีถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

45 76.3 8 13.5 3 5.0 1 1.6 1 1.6

จำนวนคน
1

รอยละ
1.6

คำชวยท่ีถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

45 76.3 7 11.8 3 5.0 2 3.3 2 3.3

คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

56 94.9 1 1.6 1 1.6 1 1.6

 4.22 (หนาตางปดแลว) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 76.3 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลเขาใจการ

ใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 50) กำหนดวา “ คำนาม คำกริยารูป  ” 

รปูประโยคน้ีจดจำและเขาใจไมยาก ผูใหขอมลูจงึไมสบัสนในการตอบคำชวยคำน้ี แตมผีูทีต่อบวา  จำนวน 8 คน 

คิดเปนรอยละ 13.5 เนื่องจากวาผูใหขอมูลสับสนกับรูปประโยค “ คำนาม สกรรม กริยา ” คำวา 

 ไมใชสกรรมกริยา ดังนั้นใชคำชวย  ไมได 

 4.23 (เห็นแผนที่ที่ติดไวบนผนังไหม) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 76.3 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลเขาใจการ

ใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 64) กำหนดวา “ คำนาม
1
 คำนาม

2
 คำกริยารูป

 ” รูปประโยคนี้จดจำและเขาใจไมยาก ผูใหขอมูลจึงไมสับสนในการตอบคำชวยคำนี้ แตมีผูที่ตอบ

วา  จำนวน 7 คนคิดเปนรอยละ 11.8 เนื่องจากวาในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 144) อธิบายวา 

“ คำนาม สถานที่ คำนาม /  ” ในประโยคนี้มีคำวา ผูใหขอมูลจึงเขาใจผิดวา

คำวา  เปนคำกริยากลาวถึงการมีหรือการอยู แตคำกริยา  เปนกริยากลาวถึง

สภาพของคำนาม ดังนั้นจึงใชคำวา  ไมได 

 4.24 (ฉันคิดวาจะตั้งบริษัทของตัวเองที่

ประเทศบานเกิด) 
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คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

50 84.7 9 15.2

คำชวยที่ถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

55 93.2 2 3.3 1 1.6 1 1.6

คำชวยท่ีถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

47 79.7 6 10.1 2 3.3 2 3.3 1 1.6

จำนวนคน รอยละ

1 1.6

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 94.9 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลเขาใจการ

ใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 80) กำหนดวา “คำกริยารูปแสดงความตั้งใจ 

” ตัวอยางในหนังสือเรียนและรูปประโยคของแบบสอบถามเขียนเหมือนกัน ทำใหผูใหขอมูล

สามารถตอบคำชวยขอนี้ได 

 4.25 (ออกกำลังกายทุกวันดีกวานะ) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 93.2 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลเขาใจการ

ใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 94) กำหนดวา “คำกริยารูป ” 

ตัวอยางในหนังสือเรียนและรูปประโยคของแบบสอบถามเขียนเหมือนกัน ทำใหผูใหขอมูลสามารถตอบคำชวย

ขอน้ีได 

 4.26 (กรุณาทำตามที่ฉันพูด) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 79.7 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลเขาใจการ

ใชคำชวยคำน้ี ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 3 : 122) กำหนดวา “คำนาม คำกริยา” 

ตัวอยางในหนังสือเรียนและรูปประโยคของแบบสอบถามเขียนเหมือนกัน ทำใหผูใหขอมูลสามารถตอบได แต

มีผูที่ตอบวา  จำนวน 6 คน คิดเปนรอยละ 10.1 เนื่องจากวาในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 1 : 86) 

กำหนดวา “ คำนาม  ” ผูใหขอมูลสับสนกับรูปประโยคนี้ในการตอบคำชวย 

 4.27 (ฉันไปโรงพยาบาลเพราะรูสึกไมสบาย) 
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คำชวยท่ีถูกตอง คำชวยอื่น ๆ 

จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ จำนวนคน รอยละ

52 88.1 4 6.7 1 1.6 1 1.6 1 1.6

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 84.7 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลเขาใจการ

ใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 2 : 74) อธิบายคำศัพทวา “ ” ตัวอยางใน

หนังสือเรียนและรูปประโยคของแบบสอบถามเขียนเหมือนกันทำใหผูใหขอมูลไมสับสนในการตอบ 

 4.28 (ทานประธานบริษัทกลับบานแลว) 

 คารอยละผูที่ตอบถูกคือรอยละ 88.1 จากคารอยละดังกลาวสามารถวิเคราะหไดวา ผูใหขอมูลเขาใจการ

ใชคำชวยคำนี้ ในหนังสือมินนะโนะนิฮงโกะ (เลมที่ 4 : 152) ระบุวา “ คำกริยารูป ” 

ตัวอยางในหนังสือเรียนและรูปประโยคของแบบสอบถามเขียนเหมือนกัน ทำใหผูใหขอมูลสามารถตอบคำชวย

ขอน้ีได 

5. สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 

 การวิจัยเร่ืองปญหาการใชคำชวยภาษาญี่ปุนของผูเรียนชาวไทยครั้งนี้ ผูวิจัยไดใชระเบียบวิธีวิจัยเชิง

คุณภาพ โดยมีความมุงหมายเพื่อศึกษา การใชคำชวยภาษาญี่ปุนของผูเรียนชาวไทย เพื่อศึกษาคำชวยภาษาญี่ปุน

ที่เปนปญหา และเพ่ือหาแนวทางแกไขปญหาการใชคำชวยภาษาญ่ีปุนของผูเรียนชาวไทย ขอมูลที่ใชไดอาศัย

ขอมูลเอกสารและขอมูลภาคสนาม การวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยนำแบบสอบถามไปกับนักเรียนหลักสูตร Intensive 

Japanese Twinning Program จำนวน 59 คน เมื่อไดขอมูลภาคสนามแลวก็นำมาวิเคราะหโดยใชวิธีการทางคา

รอยละ และไดนำเสนอผลการวิจัยดวยวิธีพรรณนาวิเคราะห 

  5.1 สรุปผลการวิจัย 

 ผลการวิจัยตามความมุงหมายที่วางไว คำชวยที่เปนปญหาของผูเรียนชาวไทย และแนวทางแกไขปญหา

การใชคำชวยภาษาญ่ีปุนของผูเรียนชาวไทยมีดังตอไปนี้ 

   5.1.1 ปญหาการใชคำชวยภาษาญี่ปุนของผูเรียนชาวไทย 

  การวิจัยคร้ังนี้ทำใหผูวิจัยมีขอพิจารณาเกี่ยวกับปญหาการใชคำชวยภาษาญ่ีปุนของผูเรียนชาวไทย

ดังตอไปน้ี 

    (1) ผูใหขอมูลไมเขาใจวากรรมที่อยูในประโยคนั้นเปนกรรมตรงหรือกรรมรองทำใหสับสน

การใชคำชวย  และ

    (2) ผูใหขอมูลไมเขาใจวาคำกริยานั้นเปนสกรรมกริยา หรืออกรรมกริยา ทำใหสับสนการใช
คำชวย  และ

    (3) เมื่อมีประโยคที่ไมมีในหนังสือเรียนก็ไมสามารถตอบคำชวยได 
    (4) เมื่อมีคำกริยาวา  หรือ  เชน ผูให

ขอมูลมักเขาใจผิดวาคำกริยาน้ันแสดงการมีหรือการอยู ทำใหการใชคำชวยผิดไป 
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    (5) ผูใหขอมูลไมสามารถตอบคำชวยท่ีเกี่ยวกับสถานที่ หรือตำแหนง เมื่อมีคำนามบอกสถาน

ที่หรือตำแหนง ผูใหขอมูลไมเขาใจวาคำนามนั้นกลาวถึงวาอะไร ทำใหการใชคำชวยผิดไป 

   5.1.2 แนวทางแกไขปญหาการใชคำชวยภาษาญี่ปุนของผูเรียนชาวไทย 

  คำชวยเปนลักษณะเดนประการหนึ่งของภาษาญ่ีปุน การใชภาษาญ่ีปุนที่ถูกตองนั้นเปนเรื่องที่

สำคัญมาก แนวทางแกไขปญหาเร่ืองนี้ผูวิจัยเห็นวาสามารถทำได 2 วิธีใหญ ๆ คือ 

    (1) การเรียนการสอน 

    1.1 ผูสอนภาษาญี่ปุนควรจะยกตัวอยางหลายประโยคที่ไมมีในหนังสือเรียน อันจะ

ทำใหผูเรียนเขาใจการใชคำชวยภาษาญ่ีปุนมากขึ้น และสามารถนำไป ประยุกตใชได 

    1.2 ผูสอนควรจะใหผูเรียนเขาใจวาคำกริยาคำนั้นเปนกริยาชนิดใด และคำนามคำนั้น

แสดงถึงอะไร 

    1.3 ผูสอนควรจะใหผูเรียนดูความหมายของคำในประโยค เชน คำกรรมเปนบุคคล

หรือส่ิงของ และคำกริยาน้ันกลาวถึงวาอะไร 

    (2) การฝกฝนประสบการณ 

   ผูเรียนชาวไทยควรฝกฝนประสบการณการใชภาษาญ่ีปุนอยางเพียงพอและตอเนื่อง อีกทั้ง

ควรจะหาโอกาสในการ สัมผัสกับภาษาญ่ีปุนเปนประจำ 

 อยางไรกต็ามผูเรยีนควรจะทราบวาการใชคำชวยนัน้ขึน้อยูกบัคำศพัทในประโยคโดยรวมท้ังหมด ผูสอน

ควรฝกก็ใหผูเรียนดูประโยคโดยรวมท้ังหมดวาคำนามหรือคำกริยานั้นหมายถึงอะไร รวมท้ังพิจารณาวาคำ ๆ 

นั้นเปนคำชนิดใด ถาหากวาผูเรียนเขาใจความหมายและหนาที่ของคำอยางถูกตองแลวก็จะทำใหสามารถเลือก 

คำชวยท่ีถูกตองเหมาะสมได 

 5.2 ขอเสนอแนะ 

 จากการวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยมีขอเสนอแนะดังนี้ 

   (1) สถาบันหรือโรงเรียนสอนภาษาญี่ปุนที่สอนภาษาญี่ปุนใหแกชาวไทยควรไดนำผลการวิจัยนี้
ไปใชใหเกิดประโยชน ทั้งนี้ เพื่อความเขาใจในปญหาการใชคำชวยภาษาญี่ปุนของผูเรียนชาวไทย 

   (2) การสอนคำชวยนั้นเปนการสอนภาษาญี่ปุนในระดับพื้นฐานเปนสวนใหญ ผูสอนไมควร
เรงรัดหรือบังคับใหผูเรียนใชคำชวยไดถูกตองภายในเวลาที่จำกัด เพราะวาในภาษาไทยไมมีระบบคำชวยเหมือน

ภาษาญี่ปุน ดังนั้นผูสอนจึงควรจะแกปญหาอยางคอยเปนคอยไป ทำใหผูเรียนไมเกิดความเบื่อหนายที่จะเรียนรู

ตอไป 

   (3) การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยปญหาการใชคำชวยภาษาญี่ปุนจากกลุมนักเรียนหลักสูตร Intensive 

Japanese Twinning Program การวิจัยตอไปควรจะศึกษาปญหาการใชคำชวยภาษาญี่ปุนของกลุมอื่น ๆ เชน 

กลุมผูที่ทำงานในบริษัทญ่ีปุน หรือ กลุมผูที่เรียนภาษาญี่ปุนซึ่งมีระดับ 2 ขึ้นไป เปนตน 

   (4) ผูสอนภาษาญ่ีปุนสามารถนำผลการวิจัยนี้ไปเปนแนวทาง เพื่อใหการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน

มีประสิทธิภาพมากข้ึน หรือมีสวนชวยในการผลติหนังสือภาษาญี่ปุนตอไปในอนาคต 

¡ÃÐáÊÇÑ²¹¸ÃÃÁ44   



บรรณานุกรม

สภุา ปทมานนัท. (2554). คำชวย ภาษาญ่ีปุนไมยาก 

กรุงเทพฯ : ศูนยหนังสือแหงจุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย 

3A Corporation. (2549). มินนะโนะนิฮงโกะ 1-4 

: แบบเรียนภาษาญ่ีปุนระดับตน (ฉบับ

ปรบัปรงุ) กรุงเทพฯ : สำนักพิมพภาษาและ

วัฒนธรรม 

Hironaka Tomita. (2551). ปญหาการใชคำลักษณ

นามภาษาไทยของผูเรยีนชาวญีปุ่น กรงุเทพฯ 

: วทิยานพินธ มหาวทิยาลัยศรีนครนิทรวโิรฒ 

Yasumasa Mori. (2552:97-106). ความเขาใจ
และระดับความรูที่ ใชไดสำหรับผู เรียน

ภาษาญ่ีปุนในระดับขั้นพื้นฐานตอนปลาย : 

นัยพฤติกรรมการตอบคำถามในแบบ

ทดสอบกลางภาค กรงุเทพฯ : วารสารเจแปน 

ฟาวนเดชั่น ฉบับที่7 

Isao Iori (2547). 

Tokyo : 

Isao Iori (2548). 

Tokyo : 

Izumi Hasuike (2547). 

Tokyo : 122  

Taketoki Yoshikawa (2530). 

Tokyo : 62  

Yasuko Ichikawa (2548). 

Tokyo : 

Yoshiko Kubota (2537). 2

-

Tokyo : 

82  

¡ÃÐáÊÇÑ²¹¸ÃÃÁ 45   


